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3. Opis

Nr Opis

Baldachim

Poduszki naramienne

Kolorowy wkład

Pręt zderzaka

Uprząż siedziska

Adapter Click & Go

Klamra

Podpórka pod nóżki

Blokada przednich kółek wahliwych

Uchwyt

Blokada składania

Kąt nachylenia

Kosz

Hamulec

Zawieszenie

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

3. Popis

Č. Popis

Stříška

Ramenní vycpávky

Barevný obal

Nárazníková lišta

Popruhy sedadla

Adaptér Click & Go 

Spona

Opěrka na nohy

Pojistka pro přední otočná kolečka

Rukojeť

Skládací pojistka

Úhel naklonění

Košík

Brzda

Odpružení

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1

3. Opis

č. Opis

Strieška

Ramenné vypchávky

Farebný balík

Nárazník

Popruh sedačky

Adaptér Click & Go

Pracka

Opierka na nohy

Poistka predných kĺbových koliesok

Rúčka

Poistka proti sklápaniu

Uhol naklonenia

Košík

Brzda

Odpruženie

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

1
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4. Montáž

4.1.	 Montáž základního  
	 modelu

Jako součást vašeho základního 
modelu výrobku BRITAX AFFINITY 2 
jste dostali:

•	 Rám s kolečky a košíkem.
•	 Šedé sedadlo s popruhy a lištou  
	 nárazníku.
•	 Kryt proti dešti.

Otevřete skládací pojistku a rozložte 
výrobek.

Vyrovnejte ho – ujistěte se, 
že středový pant zapadne na své 
místo se slyšitelným kliknutím.

V případě jakýchkoliv problémů si 
přečtěte částo rozložení výrobku.

4. Montaż

4.1.	 Montaż modelu  
	 podstawowego

Jako część modelu podstawowego 
BRITAX AFFINITY 2 otrzymujesz:

•	 Ramę konstrukcyjną z kółkami i  
	 koszem.
•	 Szarą jednostkę siedziska z  
	 uprzężą i prętem zderzaka.
•	 Osłonę przeciwdeszczową.

Otwórz blokadę składania i rozłóż 
produkt.

Ustaw prosto  upewnij się, czy zawia-
sa centralna klika w sposób słyszalny. 

Jeżeli masz jakiś problem, patrz 
część rozkładanie produktu.

4. Zostava

4.1.	 Zostava základného  
	 modelu

V rámci základného modelu BRITAX 
AFFINITY 2 ste dostali:

•	 Podvozok s kolieskami a košíkom
•	 Sivú sedačku s popruhmi a 
	 nárazníkom.
•	 Pršiplášť.

Otvorte poistku proti sklápaniu a 
roztvorte výrobok.

Nastavte zarovno – presvedčte sa, 
že stredový kĺb zapadol s počuteľným 
kliknutím.

V prípade problémov pozrite časť 
rozkladanie výrobku.
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Zaklikněte přední a zadní kolečka. 

5. Provoz

5.1.	 Vhodnost a všeobecné  
	 komentáře

VAROVÁNÍ! Před vykonáním 
jakýchkoliv nastavení kočárku 
se ujistěte, že je zaparko-
vaný na rovném povrchu 
a zajištěný brzdou. Během 
nastavení nesmí být dítě na 
sedadle.

Kliknięcie w kółkach przednich i 
tylnych.

5. Działanie

5.1.	 Właściwość i informacje  
	 ogólne

OSTRZEŻENIE! Przed 
podjęciem jakichkolwiek regu-
lacji w spacerówce upewnić 
się, czy jest zaparkowana na 
równej powierzchni, a hamu-
lec zaciągnięty. Na siedzeniu 
nie może także być dziecka.

Kliknutie na predných a zadných 
kolieskach.

5. Prevádzka

5.1.	 Vhodnosť a všeobecné  
	 pripomienky

UPOZORNENIE! Skôr než 
vykonáte akékoľvek zmeny 
kočíka, presvedčte sa, že je 
odparkovaný na rovnom povr-
chu a že má zasunutú brzdu. 
Presvedčte sa aj, že počas 
úpravy nesedí v sedačke 
dieťa.
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Pro bezpečné používání výrobku 
BRITAX AFFINITY 2 je nutné brát do 
úvahy následující hmotnostní limity 
pro kočárek:

•	 Maximální přípustná hmotnost: 	
	 17 kg.
•	 Maximální hmotnost v košíku: 4 kg. 

5.2. 	 Skládání výrobku

VAROVÁNÍ! Při skládání a 
rozkládání výrobku se vždy 
ujistěte, že je zajištěná brzda 
a všechny pojistky. 

Výrobek BRITAX AFFINITY 2 
můžete složit s jednotkou sedadla 
směrem dopředu nebo bez jednotky 
sedadla. Chcete-li složit kočárek co 
nejkompaktněji, je vhodné zcela vyj-
mout jednotku sedadla a složit rám. 
 
 
 

Chcete-li kočárek složit, stiskněte 
prostředníčkem sekundární pojistku 
na pravé straně horní trubice 
kočárku a ukazováčkem potáhněte 
uvolňovací mechanismus na obou 
stranách nahoru směrem k rukojeti.

Skládejte výrobek směrem k zemi, do-
kud pojistky rámu pevně nezapadnou 
kolem horní trubice a nezajistí rám. 

Dla zapewnienia bezpiecznej pracy 
BRITAX AFFINITY 2 ważne jest także 
uwzględnienie poniższych limitów 
wagowych dla wózka:

•	 Maksymalna waga dziecka: 17 kg.
•	 Maksymalny ciężar w koszu: 4 kg. 

5.2. 	 Składanie produktu

OSTRZEŻENIE! Składając i 
rozkładając produkt zawsze 
dbać o zaciągnięcie hamulca 
oraz o to, by wszystkie bloka-
dy były prawidłowo włączone. 

Można składać BRITAX AFFINITY 2 z 
siedziskiem zwróconym do przo-
du lub bez niego. Dla najbardziej 
kompaktowego złożenia najlepiej jest 
całkowicie wyjąć siedzisko i złożyć 
ramę konstrukcyjną. 
 

Aby złożyć produkt, wciśnij palcem 
środkowym blokadę wtórną po 
prawej stronie górnej rury wózka 
i palcem wskazującym pociągnij 
wyzwalacz do góry, ku uchwytowi po 
obu stronach.

Składaj produkt do ziemi, aż blokada 
ramy konstrukcyjnej bezpiecznie zas-
koczy wokół rury górnej i zabezpieczy 
ramę.

Pre bezpečnú prevádzku vášho 
výrobku BRITAX AFFINITY 2 je 
dôležité, aby ste vzali do úvahy nas-
ledovné hmotnostné limity kočíka:

•	 Maximálna hmotnosť  
	 cestujúceho: 17 kg.
•	 Maximálna hmotnosť v košíku: 	
	 4 kg.

5.2. 	 Skladanie výrobku

UPOZORNENIE! Pri skladaní 
a rozkladaní výrobku sa vždy 
presvedčte, že brzda a všetky 
poistky sú riadne zasunuté. 

Výrobok BRITAX AFFINITY 2 môžete 
skladať buď so sedačkou otočenou 
dopredu alebo bez sedačky. 
Najkompaktnejšie zloženie dosiah-
nete, ak sedačku úplne vyberiete a 
zložíte podvozok. 
 
 

Výrobok zložíte tak, že s prostred-
níkom zatlačte sekundárnu poistku 
na pravej strane hornej tyče kočíka 
a s ukazovákom vytiahnite aktivátor 
uvoľnenia na oboch stranách nahor 
smerom k rúčke.

Výrobok skladajte smerom k zemi, až 
kým sa podvozok bezpečne nezaistí 
okolo hornej tyče.
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5.3.	 Rozložení výrobku

VAROVÁNÍ! Při skládání a 
rozkládání výrobku se vždy 
ujistěte, že je zajištěná brzda 
a všechny pojistky.   
 

Otevřete skládací pojistku a zatáhněte 
kočárek směrem nahoru, přitom držte 
každou rukou jednu stranu kočárku.  

Ujistěte se, že rám je pevně smonto-
vaný a středový pant pevně zapadl 
na své místo slyšitelným kliknutím.

5.4.	 Používání parkovací  
	 brzdy

VAROVÁNÍ! Pokud použijete 
brzdu, vždy přezkoušejte 
její funkčnost opatrným 
zatlačením kočárku oběma 
rukama na rukojeti.

5.3.	 Rozkładanie produktu

OSTRZEŻENIE! Składając i 
rozkładając produkt zawsze 
dbać o zaciągnięcie hamulca 
oraz o to, by wszystkie bloka-
dy były prawidłowo włączone.  

Otwórz blokadę składania i obiema 
rękami pociągnij wózek, każdą po 
jednej jego stronie.

Zadbaj o to, by rama konstrukcyjna 
była prawidłowo zainstalowana oraz 
by centralna zawiasa była bezpiecz-
nie zablokowana na miejscu przez 
słyszalne kliknięcie.

5.4.	 Korzystanie z hamulca  
	 postojowego

OSTRZEŻENIE! 
Zaciągnąwszy hamulec 
zawsze sprawdź go lekko 
popychając wózek obiema 
rękami na uchwycie.

5.3.	 Rozkladanie výrobku

UPOZORNENIE! Pri skladaní 
a rozkladaní výrobku sa vždy 
presvedčte, že brzda a všetky 
poistky sú riadne zasunuté.   

Otvorte poistku proti rozkladaniu 
a kočík vytiahnite smerom nahor, 
pričom ho oboma rukami pridržiavajte 
po stranách.

Uistite sa, že podvozok je správne 
nainštalovaný a že stredový kĺb sa s 
počuteľným kliknutím bezpečne zaistil 
do svojej polohy.

5.4.	 Používanie parkovacej  
	 brzdy

UPOZORNENIE! Pri zasú-
vaní brzdy ju nezabud-
nite preskúšať opatrným 
potlačením kočíka obomi 
rukami za rúčku.
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VAROVÁNÍ! Pod košíkem se 
nacházejí nastavovací prvky 
brzdového lanka. Neměňte 
nastavení nastavovacích 
prvků lanka. Touto činností je 
nutné pověřit vyškolený per-
sonál společnosti Britax.

Zajištění brzdy

K zajištění brzdy zatlačte zadní konec 
(označený červeným proužkem) 
brzdového pedálu směrem dolů.

Uvolnění brzdy

K uvolnění brzdy zatlačte přední 
konec (označený zeleným proužkem) 
brzdového pedálu směrem dolů.

5.5. 	 Připevnění a odstranění  
	 jednotky sedadla, dětské  
	 sedačky a cestovní  
	 postýlky BRITAX 		
	 AFFINITY 2 pomocí 		
	 adaptérů Click & Go® 

VAROVÁNÍ! Pro připevnění 
cestovní postýlky a dětských 
sedaček dodržujte jejich návo-
dy k použití.
Výrobek BRITAX AFFINITY 2 
používá inovativní upevňo-
vací systém Click & Go®. 
U sedadel BRITAX AFFINI-
TY 2, cestovních postýlek a 
dětských sedaček Britax Rö-

OSTRZEŻENIE! Pod koszem 
są linki regulacyjne hamulca. 
Nie zmieniaj nastaw regula-
torów linki. Do tego potrzebny 
jest przeszkolony personel 
firmy Britax.

Zaciąganie hamulca

Aby zaciągnąć hamulec, popchnij 
w dół tylny koniec pedału hamulca 
(zaznaczony czerwonym paskiem).

Zwalnianie hamulca

Aby zwolnić hamulec, popchnij w 
dół przedni koniec pedału hamulca 
(zaznaczony zielonym paskiem).

5.5. 	 Mocowanie i  
	 zdejmowanie siedziska,  
	 nosidełka i wózka 		
	 BRITAX AFFINITY 2 z 	
	 adapterami Click & Go® 

OSTRZEŻENIE! Przy moco-
waniu spacerówki i nosidełka 
prosimy przestrzegać ich 
instrukcji obsługi.
BRITAX AFFINITY 2 wykor-
zystuje innowacyjny system 
mocowania Click & Go®. 
Siedzisko BRITAX AFFINI-
TY 2, spacerówka i nosidełka 
Britax Römer wykorzystują 

UPOZORNENIE! Pod 
košíkom sa nachádzajú 
nastavovače brzdových 
káblikov. Nemeňte nastavenia 
nastavovačov káblikov. Na to 
je potrebný vyškolený per-
sonál Britax.

Zasunutie brzdy

Brzdu zasuniete tak, že zadnú časť 
brzdového pedála (označená s 
červeným pásikom) zašliapnete nadol.

Uvoľnenie brzdy

Brzdu uvoľníte tak, že prednú časť 
brzdového pedála (označená s 
červeným pásikom) zašliapnete nahor.

5.5. 	 Pripevnenie a odobratie  
	 sedačky, detskej  
	 sedačky a prenosnej  
	 postieľky BRITAX  
	 AFFINITY 2 s adaptérmi 	
	 Click & Go® 

UPOZORNENIE! Pri 
upevňovaní prenosnej 
postieľky a detskej sedačky 
sa vždy riaďte pokynmi ich 
výrobcov.
Výrobok BRITAX AFFINI-
TY 2 používa inovatívny 
upevňovací systém Click & 
Go®. Sedačka BRITAX AFFI-
NITY 2, prenosná postieľka 
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Připevnění

Jednotka sedadla

Povolené směry

Čelem dopředu nebo dozadu

     

Jak upevnit/povolit

K upevnění stačí položit adaptéry 
Click & Go® nad rámové objímky 
a zatlačit jednotku sedadla do 
objímky. Adaptéry zapadnou se 
slyšitelným kliknutím.

VAROVÁNÍ! Před použitím 
kočárku se vždy ujistěte, že 
adaptér Click & Go® sedad-
la je pevně připojený!

Pro uvolnění zatáhněte oběma 
rukama levý a pravý uvolňovací 
mechanismus adaptéru Click & 
Go® na sedadle směrem nahoru 
a  ytáhněte sedadlo z rámu.

Mocowanie

Siedzisko

Dozwolone kierunki

Zwrócone w przód lub wstecz

     

Jak mocować/zdejmować

W celu zamocowania po prostu 
umieścić adaptery Click & Go® na 
gniazdach ramy konstrukcyjnej i 
wepchnąć siedzisko w cokół. Ad-
aptery klikną w sposób słyszalny.

OSTRZEŻENIE! Przed 
użyciem wózka spacerowe-
go zawsze zadbać o pełne 
połączeni adaptera siedzis-
ka Click & Go®!

Aby zdjąć, pociągnąć do góry 
obiema rękami lewy i prawy wy-
zwalacz adaptera Click & Go® na 
siedzisku i ściągnąć to ostatnie z 
ramy konstrukcyjnej.

Pripevnenie

Sedačka

Povolené smery

Smerom vpred alebo vzad

     

Ako pripevniť/vybrať

Pre pripevnenie umiestnite adap-
téry Click & Go® na drážky v pod-
vozku a zatlačte do nich sedačku. 
Pri zapadnutí adaptérov začujete 
kliknutie.

UPOZORNENIE! Pred 
používaním kočíka sa vždy 
presvedčte, že váš adap-
tér Click & Go® sedačky je 
úplne pripevnený!

Sedačku vyberiete tak, že oboma 
rukami vytiahnete ľavý a pravý 
aktivátor adaptéra Click & Go® na 
vašej sedačke smerom nahor a 
sedačku vyberiete von z podvozku.

mer se používá stejný systém 
adaptérů k upevnění na rámy 
BRITAX AFFINITY 2.

ten sam system adaptera do 
mocowania na ramie konst-
rukcyjnej BRITAX AFFINITY 2.

Britax a detská sedačka Bri-
tax Römer používajú rovnaký 
adaptérový systém, ktorý 
sa má pripevniť k podvozku 
BRITAX AFFINITY 2. 
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Připevnění

Cestovní postýlka

Povolené směry

Jen zády ke směru jízdy

Jak upevnit/povolit

K upevnění stačí položit adaptéry 
Click & Go® nad rámové objímky 
a zatlačit jednotku sedadla do 
objímky. Adaptéry zapadnou se 
slyšitelným kliknutím.

VAROVÁNÍ! Před použitím 
kočárku se vždy ujistěte, 
že adaptér Click & Go® 
cestovní postýlky je pevně 
připojený!

Pro uvolnění zatáhněte oběma 
rukama levý a pravý uvolňovací 
mechanismus adaptéru 
Click & Go® na cestovní postýl-
ce směrem nahoru a vytáhněte 
postýlku z rámu.

Mocowanie

Spacerówka

Dozwolone kierunki

Tylko zwrócona wstecz

Jak mocować/zdejmować

W celu zamocowania po prostu 
umieścić adaptery Click & Go® na 
gniazdach ramy konstrukcyjnej i 
wepchnąć siedzisko w cokół. Ad-
aptery klikną w sposób słyszalny.

OSTRZEŻENIE! Przed 
użyciem spacerówki 
zawsze zadbać o pełne 
połączeni adaptera siedzis-
ka Click & Go®!

Aby zdjąć, pociągnąć do góry 
obiema rękami lewy i prawy wy-
zwalacz adaptera Click & Go® na 
spacerówce i ściągnąć tą ostatnią 
z ramy konstrukcyjnej.

Pripevnenie

Prenosná postieľka

Povolené smery

Iba dozadu

Ako pripevniť/vybrať

Pre pripevnenie umiestnite ad-
aptéry Click & Go® nad zástrčku 
podvozku a sedačku zasuňte do 
zástrčky. Pri zapadnutí adaptérov 
začujete kliknutie.

UPOZORNENIE! Pred 
používaním kočíka sa vždy 
presvedčte, že váš adap-
tér Click & Go® prenosnej 
postieľky je úplne pripev-
nený!

Prenosnú postieľku vyberiete 
tak, že oboma rukami vytiahnete 
ľavý a pravý aktivátor adaptéra 
Click & Go® na vašej prenosnej 
postieľke smerom nahor a vyberie-
te ju von z podvozku.
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Připevnění

Sedačka

Povolené směry

Jen zády ke směru jízdy

Jak upevnit/povolit

Řiďte se pokyny uvedenými v 
návodu k použití sedaček.

5.6.	 Nastavení sedadla

5.6.1. Nastavení úhlu naklonění

VAROVÁNÍ! Při nastavo-
vání úhlu sklonu sedadla se 
vždy před použitím kočárku 
ujistěte, že pojistný mecha-
nismus naklonění je správně 
zajištěný.

Úhel naklonění může nastavit do 
čtyř různých poloh. Úhel naklonění 
sedadla lze nastavit se sedadlem 
otočeným na rámu směrem dopředu 
nebo dozadu.

Pripevnenie

Detská sedačka

Povolené smery

Iba dozadu

Ako pripevniť/vybrať

Riaďte sa pokynmi v návode na 
použitie vašej detskej sedačky.

5.6.	 Nastavenie sedačky

5.6.1. Nastavenei uhla náklonu

UPOZORNENIE! Po nas-
tavení uhla náklonu sa 
vždy pred použitím kočíka 
presvedčte, že poistný 
mechanizmus nakláňania je 
riadne zaistený.

Uhol náklonu môžete nastaviť do 
štyroch rôznych polôh. Uhol náklonu 
sedačky sa dá nastaviť so sedačkou 
otočenou dopredu alebo dozadu.

Mocowanie

Nosidełko dla niemowląt

Dozwolone kierunki

Tylko zwrócone wstecz

Jak mocować/zdejmować

Stosować się do instrukcji w inst-
rukcji obsługi nosidełka.

5.6.	 Regulacja siedzenia

5.6.1. Regulacja kąta nachylenia

OSTRZEŻENIE! Wyre-
gulowawszy kąt siedziska 
zawsze dbać o prawidłowe 
zablokowanie mechanizmu 
blokującego, zanim wózek 
zostanie użyty.

Kąt nachylenia można ustawić w 
czterech różnych pozycjach. Kąt 
siedzenia może być regulowany przy 
ustawieniu w przód lub wstecz na 
ramie konstrukcyjnej.

151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   112 01.12.2015   11:32:47



PL Instrukcja obsługi CZ Návod k použití SK Návod na použitie

Vytáhněte nastavovací prvek sklonu 
směrem nahoru.
Poté můžete nastavit úhel a uvolnit 
nastavovací prvek sklonu. 
 
 

5.6.2. Nastavení výšky popruhů

Popruhy lze nastavit na dvě různé 
výšky. Vždy se ujistěte, že je nastave-
na správná výška pro dítě.

K nastavení výšky popruhů 
nezapomeňte otevřít sponu a od-
pojit jazýček pásového popruhu od 
jazýčku ramenného popruhu.
Zároveň se ujistěte, že jsou knoflíky 
připojující ramenné vycpávky k 
popruhům otevřené.
Vytáhněte popruh ze zadní části 
opěradla

Otočte přidržovací sponu o 
90 stupňů a nasuňte ji otvorem 
na popruh v opěradle tak, jak je 
znázorněné na obrázku.

Potiahnite nastavovač naklonenia 
nahor.
Potom môžete nastaviť uhol a pustiť 
nastavovač naklonenia. 
 
 
 

5.6.2. Nastavenie výšky popruhu

Popruh sa dá nastaviť do dvoch rôz-
nych výšok. Vždy sa presvedčte, že 
dieťa v kočíka má nastavenú správnu 
výšku.

Pri nastavovaní výšky popruhu 
skontrolujte, že je pracka otvorená 
a že jazýček pásového remienka je 
oddelený od jazýčka ramenného 
remienka.
Skontrolujte aj to, či je tlačidlo spája-
júce ramenné vypchávky s popruhom 
otvorené.
Remienok popruhu vytiahnite von za 
zadnú opierku

Klipsu fixátora otočte o 90 stupňov 
a prestrčte ju cez otvor na popruh v 
zadnej opierke ako vidíte na obrázku.

Pociągnąć regulator nachylenia 
w górę.
Można wtedy regulować kąt i zwolnić 
regulator nachylenia. 
 
 
 

5.6.2. Regulacja wysokości szelek

Szelki mogą być regulowane na dwie 
różne wysokości. Zawsze dbaj o 
prawidłową regulację wysokości dla 
dziecka zajmującego wózek.

Aby wyregulować wysokość szelek, 
zadbać o otwarcie klamry oraz 
to, by języczek paska w talii był 
odłączony od języczka paska nara-
miennego.
Zadbaj także o to, by guzik łączący 
poduszki naramienne z szelkami był 
otwarty.
Wyciągnij pasek szelek za oparciem.

Obróć o 90 stopni zacisk utrzymujący 
i przeprowadź przez otwór szelek w 
oparciu, jak na rysunku.
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Protáhněte přidržovač popruhu 
přední stranou opěradla.
Zatlačte přidržovač popruhů otvorem 
k nastavení výšky popruhů směrem k 
zadní části opěradla.

Znovu protáhněte přidržovač 
popruhů otvorem na druhou stranu.

Nezapomeňte přidržovač popruhů 
opět otočit o 90 stupňů tak, aby 
správně přidržoval popruhy, jak je 
znázorněné na obrázku. 

Ujistěte se, že jsou správně nasazeny 
ramenné vycpávky včetně knoflíku, 
kterým jsou upevněny k popruhům.

Przeciągnij trzymacz szelek na 
przednią stronę oparcia.
Przeciągnij trzymasz szelek przez 
otwór na innej wysokości do tyłu 
oparcia.

Ponownie przeciągnij trzymacz szelek 
przez otwór.

Upewnij się, czy trzymacz szelek jest 
znowu obrócony o 90 stopni tak, by 
prawidłowo utrzymywać szelki, jak na 
rysunku. 

Ponownie zadbaj o prawidłową 
instalację poduszek naramiennych 
łącznie z guzikiem, by zabezpieczyć 
je na szelkach.

Fixátor popruhu prestrčte cez prednú 
stranu zadnej opierky.
Fixátor popruhu prestrčte znova cez 
otvor na výšku popruhu smerom k 
zadnej časti opierky.

Fixátor popruhu prestrčte ešte raz 
cez otvor.

Fixátor popruhu nezabudnite otočiť 
opäť o 90 stupňov, aby popruh 
riadne zafixoval ako je uvedené na 
obrázku. 

Nezabudnite správne namontovať 
ramenné vypchávky vrátane tlačidla 
na pripevnenie k popruhu.
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5.6.3. Nastavení opěrky na nohy

K nastavení opěrky na nohy položte 
ruce na obě strany opěrky na nohy 
a ukazováčkem zatlačte nastavovací 
tlačítko k odjištění opěrky na nohy
Poté nastavte úhel a uvolněte prst.
Ujistěte se, že opěrka na nohy je 
zajištěna na svém místě.

U vysokých dětí může být opěrka na 
nohy na sedadle příliš krátká. V tako-
vém případě můžete nastavit opěrku 
na nohy dále a dítě si může položit 
nohy na nárazník v přední části 
kočárku.  To je možné pouze v poloze 
jednotky sedadla směrem dopředu.

5.6.4. Otevření lišty nárazníku

Lišta nárazníku se otvírá na každé 
straně jednotky sedadla. Chcete-li 
otevřít lištu nárazníku, stačí stiskn-
out tlačítko pod spojkou k jednotce 
sedadla a zatažením otevřít. 

5.6.3. Regulacja podpórki pod nóżki

W celu regulacji podpórki pod nóżki 
umieścić ręce po obu jej stronach i 
wcisnąć przycisk regulatora palcem 
wskazującym, aby je odblokować
Następnie ustawić kąt i puścić palec.
Upewnić się, czy podpórka jest zab-
lokowana na miejscu.

Dla dzieci o wyższym wzroście 
podpórka na siedzeniu może być za 
krótka. W takim przypadku można ją 
ustawić dalej; dziecko może wtedy 
postawić nóżki na zderzaku z przodu 
wózka. To jest możliwe tylko wtedy, 
gdy siedzenie jest zwrócone do 
przodu.

5.6.4. Otwieranie pręta zderzaka

Pręt zderzaka otwiera się po obu 
stronach siedziska. Aby go otworzyć, 
po prostu wciśnij guzik pod 
łącznikiem z siedziskiem i pociągnij. 

5.6.3. Nastavenie opierky nôh

Opierku nôh nastavíte tak, že ruky 
položíte na obe strany opierky a s 
ukazovákom zatlačíte nastavovacie 
tlačidlo, ktorým opierku odblokujete
Nastavte uhol a ukazovák pustite.
Presvedčte sa, že opierka nôh za-
padla na svoje miesto.

Pre vysoké deti môže byť opierka nôh 
príliš krátka. V takom prípade nastav-
te opierku nôh ďalej a dieťa nechajte 
položiť nohy na nárazník v prednej 
časti kočíka. Je to možné len keď je 
sedačka otočená dopredu.

5.6.4. Otváranie nárazníka

Tyč nárazníka sa otvára na oboch 
stranách sedačky. Otvoríte ju tak, že 
stlačíte tlačidlo pod konektorom so 
sedačkou a vytiahnete ju von. 
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5.7.	 Nastavení rukojeti

Chcete-li nastavit rukojeť, položte 
ruce na obě strany rukojeti pod-
le znázornění na obrázku a palci 
stiskněte tlačítko k nastavení rukojeti.
Poté nastavte rukojeť a uvolněte 
tlačítko. Před použitím kočárku se 
ujistěte, že rukojeť je pevně bezpečně 
zajištěná.

5.8. 	 Připojení a odpojení  
	 barevného obalu

Připojení barevného obalu:

Sejměte lištu nárazníku a otevřete 
popruhy sedadla. Ujistěte se, že 
ramenní popruhy jsou protažené 
správnými otvory k nastavení výšky 
popruhů (jako pomůcka viz část 
Nastavení sedadla).

Protáhněte ramenní popruhy (levý a 
pravý) správnými otvory pro ramenní 
popruhy na podložce sedadla.

5.7.	 Regulacja uchwytu

Aby wyregulować uchwyt, połóż 
ręce pod obu stronach uchwytu, jak 
na ilustracji, i wciśnij kciukami guzik 
regulacyjny.
Następnie wyreguluj uchwyt i zwolnij 
guzik. Przed użyciem wózka upewnij 
się, czy uchwyt jest bezpiecznie 
zablokowany. 

5.8. 	 Mocowanie i  
	 zdejmowanie  
	 kolorowego wkładu

Aby zamocować kolorowy wkład:

Zdejmij pręt zderzaka i otwórz szelki 
siedziska. Zadbaj o to, by paski nara-
mienne były przeprowadzone przez 
otwory na poprawnej wysokości 
(w celu pomocy, patrz regulacja 
siedzenia).

Przeprowadź paski naramienne (lewy 
i prawy) przez właściwe szczeliny w 
wyściółce siedzenia.

5.7.	 Nastavenie rúčky

Trúčku nastavíte tak, že ruky položíte 
na obe strany rúčky ako vidíte na 
obrázku a s palcom stlačíte tlačidlo 
na nastavenie rúčky.
Nastavte rúčku a tlačidlo pustite.
Pred používaním kočíka sa 
presvedčte, že rúčka bezpečne 
zapadla na miesto.

5.8. 	 Pripevnenie a odobratie  
	 farebného balíka

Pripevnenie farebného balíka:

Odoberte tyč nárazníka a otvorte 
popruh sedačky. Presvedčte sa, že 
ramenné remienka sú prevlečené cez 
správne otvory pre výšku popruhu 
(ak potrebujete pomoc, pozrite časť o 
nastavení sedačky).

Ramenné remienka (ľavé a pravé) 
prevlečte cez správne otvory na 
remenné remienka na vypchávke 
sedáku.
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Protáhněte rozkrokový popruh 
otvorem ve spodní části sedadla 
podložky sedadla.

Nasuňte ramenní vycpávky na 
ramenní popruhy.  Každá ramenní vy-
cpávka má patentku na vnitřní straně 
užšího konce. Ujistěte se, že patentka 
se nachází v zadní části ramenní 
vycpávky tak, aby se mohla připojit ke 
knoflíku na ramenním popruhu.
To je třeba provést i s levou a pravou 
ramenní vycpávkou.

Zavřete knoflík mezi ramenní  
vycpávkou a ramenním popruhem. 
To je třeba provést i s levou a pravou 
ramenní vycpávkou.

Przeprowadź pasek pachwinowy 
przez otwór w powierzchni poduszki 
siedzenia.

Wsuń poduszki naramienne na paski. 
Każda poduszka naramienna powin-
na mieć zatrzask wewnątrz węższego 
końca. Upewnij się, czy zatrzask jest 
z tyłu poduszki naramiennej ta, by 
mógł pasować do guzika na górze 
paska naramiennego.
Jest to konieczne dla lewej i prawej 
poduszki.

Zapnij guzik między poduszką i pas-
kiem naramiennym. 
Jest to konieczne dla lewej i prawej 
poduszki.

Remienok na uchopenie v rozkro-
ku prevlečte cez otvor v povrchu 
sedáka.

Ramenné vypchávky nasuňte na 
ramenné remienka. Každá ramenná 
vypchávka má na vnútornej strane 
zúženého konca spínací gombík. 
Presvedčte sa, že spínací gombík je 
na zadnej strane ramennej vypcháv-
ky, aby zapadol do gombíka na vrchu 
ramenného remienka.
Tento postup vykonajte pre ľavú aj 
pravú ramennú vypchávku.

Spojte tlačidlo medzi ramennou vyp-
chávkou a ramenným remienkom. 
Tento postup vykonajte pre ľavú aj 
pravú ramennú vypchávku.
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Zasuňte sponu do rozkrokového 
pásu.

Zavřete patentku na vnitřní straně 
dolního konce rozkrokové vycpávky 
a ujistěte se, že je připojená k rozkro-
kovému pásu.

Ujistěte se, že sedadlo vypadá 
tak, jak je znázorněné na obrázku, 
s nasazenými ramenními vycpávkami, 
podložkou sedadla a rozkrokovou 
vycpávkou.

Przesuń klamrę przez pasek pach-
winowy.

Zamknij zatrzask wewnątrz dolnego 
końca poduszki pachwinowej i upew-
nij się czy jest połączona z paskiem 
pachwinowym.

Upewnij się, czy blokady siedzenia 
są zmontowane jak na rysunku z 
poduszkami naramiennymi, poduszką 
siedzenia i pachwinową.

Pracku prevlečte cez remienok na 
uchopenie v rozkroku.

Zatvorte spojovací gombík na vnútor-
nej strane spodného konca remienka 
a uchopenie v rozkroku a skontroluj-
te, či je pripevnený k remienku.

Skontrolujte, či sedadlo vyzerá 
rovnako ako na obrázku s namon-
tovanými ramennými vypchávkami, 
vypchávkou sedáka a remienkom na 
uchopenie v rozkroku.
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Nasuňte jazýčky levé a pravé spojky 
stříšky do otvorů sedadla. Ujistěte se, 
že stříška zapadne na své místo na 
obou stranách slyšitelným kliknutím.

K připojení stříšky zavřete zips, 
přičemž začněte na pravé straně 
jednotky sedadla.

Vezměte vložku košíku a připojte ji 
ke knoflíkům na levé a pravé straně 
košíku tak, jak je znázorněné na 
obrázku.

K odstranění barevného obalu 
proveďte výše popsané kroky v 
opačném pořadí.

Wsuń lewy i prawy języczek balda-
chimu w szczeliny siedzenia. Upewnij 
się, czy baldachim kliknął słyszalnie 
po obu stronach.

Zamknij zamek, aby zamocować 
baldachim, zaczynając od prawej 
strony siedziska.

Weź wkładkę kosza i zaczep ją na 
guzikach po lewej i prawej jego stro-
nie, jak na rysunku.

Aby wyjąć kolorowy wkład, wykonaj 
powyższe czynności w kolejności 
odwrotnej.

Ľavý a pravý jazýček konekto-
ra striešky zasuňte do otvorov v 
sedadle. Presvedčte sa, že strieška 
počuteľne zaklikla na oboch stranách.

Striešku pripevnite pomocou zipsu, 
začnite na pravej strane sedačky.

Vezmite vložku košíka a zacvaknite ju 
do gombíkov na ľavej a pravej strane 
košíka ako vidíte na obrázku.

Farebný balík odoberiete tak, že 
všetky kroky vykonáte v opačnom 
poradí.
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click!

click!

5.9.	 Připoutání dítěte 

VAROVÁNÍ! Vždy používejte 
správně nasazené a nastave-
né popruhy!

VAROVÁNÍ! Vždy používejte 
rozkrokový popruh v kombi-
naci s pasovým popruhem!

Zavření popruhu:

•	� Protáhněte jazýček spony 
ramenního popruhu jazýčkem 
pásového popruhu a zacvakněte 
do spony.

Nastavení popruhu:

•	� Popruhy nastavte posouváním 
spony nastavovacího prvku na 
ramenním a pásovém popruhu na 
požadovanou délku.

OPATRNĚ! Při každé změně 
polohy sezení dítěte je nutné 
přizpůsobit i popruhy. 

Otevření popruhu:

•	� Stiskněte tlačítko na sponě a 
uvolněte pásový a ramenní popruh 
ze spony.

5.9.	 Umieszczanie dziecka  
	 w szelkach

OSTRZEŻENIE! Zawsze 
używać prawidłowo 
zamocowaną i wyregulowaną 
uprząż!

OSTRZEŻENIE! Zawsze 
stosować pas pachwinowy w 
połączeniu z pasem w talii!

Aby zamknąć uprząż:

•	� Przewlec języczek klamry paska 
naramiennego przez języczek 
paska w talii i kliknąć klamrę. 

Aby wyregulować uprząż:

•	� Wyregulować uprząż przesuwając 
zaciski regulatora na pasku 
naramiennym i paskach w talii na 
wymagane długości.

OSTRZEŻENIE! Zawsze 
wyregulować uprząż 
zmieniając pozycję dziecka.

Aby otworzyć uprząż:

•	� Wcisnąć guzik na klamrze i zwolnić 
paski w talii i naramienne z klamry.

5.9.	 Pripútanie dieťaťa 

UPOZORNENIE! Vždy 
používajte správne namonto-
vaný a nastavený popruh!

UPOZORNENIE! Remienok 
na uchopenie v rozkroku 
používajte vždy v kombinácii s 
pásovým remienkom!

Zapnutie popruhu:

•	� Jazýček pracky ramenného 
remienka prevlečte cez jazýček 
pásového remienka a zacvaknite 
ho do pracky.

Nastavenie popruhu:

•	� Popruh nastavíte posúvaním 
klipsní nastavovača ramenného 
a pásového remienka na 
požadovanú dĺžku.

POZOR! Pri zmene polohy 
dieťaťa vždy prestavte aj 
popruh.

 

Rozopnutie popruhu:

•	� Stlačte tlačidlo na pracke a 
vytiahnite z nej pásové a ramenné 
remienka.
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5.10.	Připevnění návleku

Nasuňte návlek na opěrku na nohy 
tak, jak je znázorněné na obrázku.

 
 

Připevněte potah stiskacími knoflíky 
v  zadní části sedací jednotky.

5.11.	Připevnění krytu proti dešti

5.10.	Mocowanie fartucha

Wsuń fartuch na podpórkę pod 
nóżki, jak na rysunku.

 
 

Zamocować fartuch za pomocą 
zatrzasków z tyłu siedziska.

5.11.	Mocowanie osłony przed  
	 deszczem

5.10.	Pripevnenie krytu

Kryt navlečte cez opierku nôh ako 
vidíte na obrázku.

 
 

Pripevnite kryt pomocou spínacích 
gombíkov na zadnej časti sedačky.

5.11.	Pripevnenie pršiplášťa
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5.12.	Pojistka otáčení a  
	 mechanismus pro rychlé  
	 uvolnění předních  
	 koleček

V drsném terénu nebo na nerovném 
povrchu vždy zajistěte funkci otáčení 
přední koleček. 

K odjištění otáčení předních koleček 
stiskněte tlačítko pojistky otáčení 
nahoru a kolečka se budou volně 
otáčet.

5.12.	Blokada zwrotnicy  
	 i szybkie zwalnianie  
	 przedniego kółka 

Zawsze blokuj funkcję wahliwą kółek 
przednich na trudnym terenie lub na 
nierównej powierzchni.

Aby zwolnić blokadę funkcji wahliwej 
z przodu, popchnij guzik blokady w 
górę; kółka zyskują swobodę.

5.12.	Poistka kĺbu a rýchle  
	 odnímanie predného  
	 kolieska 

Funkciu vyklápania predných koliesok 
zablokujte vždy, keď sa pohybujete 
po drsnom alebo nerovnom povrchu.

Poistku predného vyklápania odistíte 
tak, že tlačidlo poistky zatlačíte nahor 
a kolieska sa môžu vyklápať.
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K odmontování předních koleček 
stiskněte uvolňovací tlačítko předních 
koleček a kolečko sejměte.

5.13.	Rychlá demontáž  
	 zadních koleček

K odmontování zadních koleček 
stiskněte tlačítko podle znázornění a 
současně kolečko vytáhněte.

Aby zwolnić kółka przednie, pchnij 
guzik zwalniania kółka przedniego i 
zdejmij kółko.

5.13.	Szybkie zwalnianie  
	 tylnego kółka

Aby zwolnić kółka tylne, wciśnij 
guzik, jak na rysunku, i równocześnie 
ściągnij kółko.

Predné kolieska odoberiete tak, že 
stlačíte tlačidlo na uvoľnenie predné-
ho kolieska a koliesko vytiahnete von.

5.13.	Rýchle odnímanie  
	 zadného kolieska

Zadné koliesko vytiahnete tak, že 
stlačíte tlačidlo ako na obrázku a 
zároveň vytiahnete von koliesko.
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6. �Ochrana proti krádeži s označením 
code-no.com

Výrobek BRITAX AFFINITY 2 je vybavený 
jedinečným označením code-no.com. Tuto značku 
a číslo naleznete na zadní příčné trubici mezi 
kolečky na speciálním štítku s názvem “OCHRANA 
PROTI KRÁDEŽI”.

CODE-No.com identifikuje produkt pomocí on-line 
kódovacího systému produktu, chrání proti krádeži 
a spojuje lidi, kteří přišli o majetek. Aktivací čísla 
KÓDU vašeho kočárku BRITAX AFFINITY 2 na 
internetovém portálu CODE-No.com se zaregis-
trujete jako právoplatný majitel vašeho kočárku. 
Ztracené předměty, které byly zaregistrovány na 
portálu CODE-No.com, společnost při nalezení 
jednoduše a diskrétně vrátí jejich původnímu maji-
teli. Za každých okolností je zachována anonymita 
majitele.
Systém umožňuje každému zkontrolovat stav čísla 
KÓDU, čímž se stěžuje ilegální prodej odcizených 
předmětů, a takto slouží registrovanému vlastníkovi 
jako preventivní ochrana před krádeží.

6. �Ochrona przed kradzieżą  
z code-no.com

BRITAX AFFINITY 2 jest wyposażony w unika-
towy znacznik code-no.com. Możesz znaleźć ten 
znacznik z numerem na tylnym pręcie poprze-
cznym między kółkami, na specjalnej etykiecie 
zatytułowanej “THEFT PROTECTION” [ochrona 
przed kradzieżą].

CODE-No.com identyfikuje produkty przy pomocy 
systemu kodowania on-line, chroni przed kradzieżą 
i umożliwia zwrot utraconej własności. Aktywując 
numer KODY wózka spacerowego BRITAX 
AFFINITY 2 w portal internetowym CODE-No.com 
rejestrujesz się jako pełnoprawny właściciel wózka 
spacerowego. Przedmioty utracone, które zostały 
zarejestrowane w CODE-No.com są, w razie 
odnalezienia, łatwo i dyskretnie zwracane przez 
firmę pierwotnemu właścicielowi. Anonimowość 
właściciela jest zawsze chroniona.
System umożliwia każdemu wykonanie kontroli 
statusu numeru KODU utrudniając nielegalną 
sprzedaż rzeczy skradzionych i w ten sposób 
zapewniając zarejestrowanemu właścicielowi 
ochronę prewencyjną przed kradzieżą.

6. �Ochrana proti krádeži  
s code-no.com

Váš výrobok BRITAX AFFINITY 2 je vybavený 
jedinečnou visačko s kódom code-no.com. 
Visačku a číslo nájdete na zadnej priečnej rúre 
medzi kolieskami na špeciálnom štítku s náz-
vom “THEFT PROTECTION” (OCHRANA PROTI 
KRÁDEŽI).

Kód CODE-No.com označuje výrobky s pomocou 
online systému kódovania výrobkov, chráni ich 
pred krádežou a pomáha ľuďom vrátiť ich stratený 
majetok. Aktiváciou čísla kódu vášho kočíka 
BRITAX AFFINITY 2 na internetovom portáli CODE-
No.com sa zaregistrujete ako právoplatný vlastník 
kočíka. Stratené predmety zaregistrované na portáli 
CODE-No.com spoločnosť po ich nájdení ľahko a 
diskrétne vracia na ich pôvodné miesto. Anonymita 
vlastníka je zachovaná za každých okolností.
Systém umožňuje všetkým osobám vykonať 
kontrolu stavu čísla kódu, čím sa sťaží nelegálny 
predaj kradnutých predmetov a zaregistrovanému 
vlastníkovi zároveň poskytuje preventívnu ochranu 
proti krádeži.
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7. Údržba výrobku BRITAX AFFINITY 2 

Výrobek pravidelně kontrolujte a čistěte.

•	 Pravidelně kontrolujte všechny důležité díly,  
	 zda nejsou poškozené.  
	 Ujistěte se, že mechanické komponenty řádně  
	 fungují.

•	 Pravidelně kontrolujte pevnost všech šroubů,  
	 nýtů, matic a ostatních upevňovacích prvků. 

•	 K mazání nepoužívejte olej nebo mazací tuk -  
	 používejte sprej na bázi silikonu.

•	 Příliš velké zatížení, nesprávné skládání  
	 nebo použití neschváleného příslušenství může  
	 kočárek poškodit nebo znehodnotit.

•	 Do nákupního košíku nevkládejte náklad, který  
	 váží více než 4 kg. 

•	 Složený kočárek skladujte v dobře větraných  
	 prostorách, čímž zabráníte tvorbě plísně.  

•	 Kočárek nenechávejte na přímém slunečním  
	 světle, textilie může vyblednout. 

•	 Nepoužívejte kočárek, pokud je některá z jeho  
	 součástí ohnutá, opotřebovaná nebo zlomená.  
	 Kočárek si nechte opravit v servisním středisku  
	 nebo kontakujte oddělení služeb společnosti  
	 Britax.  

Pokyny k údržbě
Kryt sedadla a stříška se mohou čistit houbičkou a 
teplou mýdlovou vodou.

7. Dbałość o BRITAX AFFINITY 2 

Produkt należy sprawdzać i czyścić regularnie.

•	 Regularnie sprawdzać wszystkie istotne części  
	 pod względem uszkodzenia. 
	 Upewniaj się, czy elementy mechaniczne  
	 działają prawidłowo.

•	 Regularnie sprawdzaj wszystkie śruby nity,  
	 sworznie i inne elementy mocujące.

•	 Do smarowania nie używaj smarów ani olejów,  
	 wyłącznie spray silikonowy.

•	 Za duże obciążenie, nieprawidłowe składanie  
	 lub użycie niezaaprobowanych akcesoriów  
	 może prowadzić do uszkodzenia lub  
	 zniszczenia wózka.

•	 Nigdy nie wkładaj ciężarów większych niż 4 kg  
	 do kosza na zakupy. 

•	 Da zapobieżenia pleśnieniu złożony  
	 wózek przechowuj tylko w miejscach dobrze  
	 przewietrzanych. 

•	 Chroń wózek przed bezpośrednim działaniem  
	 słońca, tekstylia mogą blaknąć.

•	 Nie używaj wózka w razie wygięcia, zużycia  
	 lub pęknięcia części. Naprawy zlecaj serwisowi  
	 lub kontaktuj się z Działem Obsługi Klienta  
	 firmy Britax. 

Instrukcje pielęgnacji
Pokrycie siedzenia i kaptur można myć gąbką i 
ciepłą wodą z mydłem.

7. Starostlivosť o výrobok BRITAX 
AFFINITY 2

Starostlivosť o výrobok Britax.

•	 Pravidelne kontrolujte diely, či nie sú  
	 poškodené.  
	 Ubezpečte sa, že mechanické komponenty  
	 fungujú správne.

•	 Pravidelne kontrolujte, že všetky skrutky,  
	 nity, svorníky a iné spojovacie prostriedky sú  
	 dotiahnuté.

•	 Na mazanie nepoužívajte mazivo ani olej -  
	 používajte silikónový sprej.

•	 Príliš veľká záťaž, nesprávne skladanie alebo  
	 používanie nepovoleného príslušenstva môže  
	 kočík poškodiť alebo zničiť.

•	 Do nákupného košíka neklaďte nikdy záťaž  
	 väčšiu než 4 kg. 

•	 Zložený kočík skladujte iba v dobre odvetranej  
	 miestnosti, aby ste sa vyhli pliesňam. 

•	 Kočík skladujte mimo priameho slnečného  
	 žiarenia, textílie môžu vyblednúť.

•	 Kočík nepoužívajte, ak sú diely ohnuté,  
	 opotrebované alebo zlomené. Kočík nechajte  
	 opraviť v opravovni alebo sa spojte so služobu  
	 zákazníkom Britax.  

Pokyny o opatere
Kryt sedačky a strieška sa môžu umývať so 
špongiou a teplou mydlovou vodou.

151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   125 01.12.2015   11:32:49



151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   126 01.12.2015   11:32:49



HU Használati útmutató SI Navodila za uporabo

Vsebina

1. Uvod	 129

2. Varnostna navodila	 130

3. Opis	 136

4. Montaža	 137

4.1.	 Montaža osnovnega modela	 137

5. Uporaba	 138

5.1.	 Ustreznost in splošne opombe	 138

5.2. 	 Zlaganje izdelka	 139

5.3.	 Razstavljanje izdelka	 140

5.4.	 Uporaba ročne zavore	 140

5.5. 	 Pritrditev in odstranjevanje sedežne  
	 enote, otroške lupinice in prenosne  
	 posteljice BRITAX AFFINITY 2 z
	 adapterji Click & Go®	 141

5.6.	 Nastavitev sedeža	 144

5.6.1. Nastavitev položaja hrbtnega  
	      naslona	 144
5.6.2. Nastavitev višine pasu	 145
5.6.3. Nastavitev opore za noge	 147
5.6.4. Odpiranje varnostnega loka	 147

5.7.	 Nastavitev drsnega ročaja	 148

5.8. 	 Namestitev in odstranjevanje 
	 barvnega paketa	 148

5.9.	 Pripenjanje vašega otroka	 152

5.10.	 Namestitev ščitnika za veter	 153

5.11.	 Namestitev dežnega pokrivala	 153

5.12.	 Namestitev in hitro odstranjevanje  
	 zasučnih koles	 154

Tartalomjegyzék

1. Bevezetés	 129

2. Biztonsági utasítások	 130

3. Leírás	 136

4. Összeszerelés	 137

4.1.	 Az alapmodell összeszerelése	 137

5. Működés	 138

5.1.	 Alkalmasság és általános 
	 megjegyzések	 138

5.2. 	 A termék összehajtása	 140

5.3.	 A termék szétnyitása	 140

5.4.	 A kézifék használata	 140

5.5. 	 Az ülés, gyermekhordozó és BRITAX 		
	 AFFINITY 2 mózeskosár beszerelése és  
	 eltávolítása Click & Go® adapterekkel	 141

5.6.	 Az ülés beállítása	 144

5.6.1. Dőlésszög beállítása	 144
5.6.2. Biztonsági öv magasságának 
	     beállítása	 145
5.6.3. Lábtartó beállítása	 147
5.6.4. Karfa felnyitása	 147

5.7.	 Fogantyú beállítása	 148

5.8. 	 Huzatok felszerelése és eltávolítása	 148

5.9.	 A gyermek rögzítése	 152

5.10.	 Lábvédő felszerelése	 153

5.11.	 Esővédő felszerelése	 153

5.12.	 Görgő rögzítése és az első kerék 
	 gyors feloldása	 154

151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   127 01.12.2015   11:32:49



HU SI SI

5.13.	 Hitro odstranjevanje zadnjih koles 	 155

6. �Zaščita pred krajo s kodo 
code-no.com	 156

7. Nega vašega BRITAX AFFINITY 2	 157

5.13.	 Hátsó kerék gyors feloldása	 155

6. �Lopásvédelem code-no.com 
segítségével	 156

7. A BRITAX AFFINITY 2 gondozása	 157

151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   128 01.12.2015   11:32:49



HU Használati útmutató SI Navodila za uporabo

1. Uvod

Hvala, da ste se odločili za BRITAX AFFINITY 2. 
Veseli nas, da bo prenosna posteljica BRITAX 
AFFINITY 2 vašega otroka prve mesece varno 
spremljala.

POMEMBNO:

•	�Pozorno preberite navodila za uporabo 
in se seznanite z otroškim vozičkom, 
preden ga začnete uporabljate skupaj z 
otrokom.

•	�Če vaš otroški voziček uporabljajo 
druge osebe, ki niso seznanjene z 
njegovo uporabo (npr. stari starši), 
jim vedno pokažite, kako se otroški 
voziček uporablja.

•	�Varnost vašega se lahko omeji, če teh 
navodil za uporabo ne upoštevate.

•	�Navodila za uporabo skrbno shranite, 
da jih lahko pozneje ponovno 
preberete.

•	�Ne uporabljajte pribora, ki ga Britax 
ni odobril za uporabo z BRITAX 
AFFINITY 2. S tem postane garancija 
neveljavna in vaš izdelek se lahko 
poškoduje.

•	�Uporabljajte samo Britaxove originalne 
nadomestne dele z BRITAX AFFINITY 2 
in katere je Britax odobril.

1. Bevezetés

Köszönjük, hogy a BRITAX AFFINITY 2 terméket 
választotta. Örömünkre szolgál, hogy a BRITAX 
AFFINITY 2 gondoskodik gyermeke biztonságáról 
életének első éveiben.

FONTOS:

•	�Figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót, és ismerkedjen meg a 
babakocsival, mielőtt a gyermekkel 
együtt kezdené el használni.

•	�Ha a babakocsit olyan személyek 
használják, akik nem ismerik azt 
(például a nagyszülők), mindig mutassa 
meg nekik a babakocsi helyes 
használatát.

•	�Ha nem tartja be ezeket az 
utasításokat, azzal gyermeke 
biztonságát teheti kockára.

•	�A felhasználói útmutatót őrizze meg, 
hogy később is tanulmányozni tudja.

•	�Ne használjon olyan kiegészítőket, 
amelyek esetén a BRITAX AFFINITY 2 
termékkel történő használatot a Britax 
nem hagyta jóvá. Ez érvényteleníti a 
garanciát, és a terméket is károsíthatja.

•	�A BRITAX AFFINITY 2 babakocsival 
csak a Britax által biztosított vagy 
ajánlott eredeti cserealkatrészek 
használhatóak.

151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   129 01.12.2015   11:32:49



HU SI SI130

OPOZORILO! Ne dovolite, da se otrok z 
izdelkom igra.

Če imate dodatna vprašanja v zvezi z uporabo 
BRITAX AFFINITY 2 ali njegovo dodatno opremo, 
se obrnite na nas.

2. Varnostna navodila

OPOZORILO! Voziček BRITAX AFFINI-
TY 2 je namenjen za otroke od 6 me-
secev in do teže 17 kg ali 3 let starosti. 
Primeren je za otroke takoj po rojstvu z 
otroškimi lupinicami Britax Römer BABY-
-SAFE in prenosnimi posteljicami BRITAX 
AFFINITY 2 (na voljo posebej).

OPOZORILO! Ta izdelek ni primeren:

•	Za lahek tek, tek, skejtanje ali 
podobno.

•	Za prevoz več kot enega otroka.

•	Za komercialno uporabo.

•	�Kot potovalni sistem v kombinaciji z 
drugimi otroškimi lupinicami od tistih, 
navedenih v teh navodilih za uporabo.

OPOZORILO! Pri avtosedežih, ki se 
uporabljajo skupaj z ogrodjem, to vozilo 
ne nadomesti zibke ali posteljice. Če mora 
vaš otrok spati, ga je treba položiti v pri-
merno prenosno košaro ali posteljo.
OPOZORILO! Pred uporabo se prepri-
čajte, da so vsa zapirala zaprta.

FIGYELEM! Ne engedje meg gyermeké-
nek, hogy a terméket játékként használja!

Amennyiben további kérdései lennének a BRITAX 
AFFINITY 2 vagy tartozékainak használatával kap-
csolatban, lépjen velünk kapcsolatba!.

2. Biztonsági utasítások

FIGYELEM! A BRITAX AFFINITY 2 6 
hónapos kortól 17 kg-os testsúlyig vagy 
3 éves korig használható. Alkalmas 
újszülött kortól Britax Römer BABY-SAFE 
babahordozóval és BRITAX AFFINITY 2 
mózeskosárral (külön kapható) történő 
használatra.

FIGYELEM! A termék nem alkalmas az 
alábbiakra:

•	Kocogásra, futásra, korcsolyázásra stb.

•	Egynél több gyermek szállítására.

•	Kereskedelmi felhasználásra.

•	�Gyerekhordozókkal kombinált utaztató 
rendszerekként, kivéve azt, amely a 
felhasználói kézikönyvben szerepel.

FIGYELEM! Vázzal együtt használt 
autóülések nem pótolják az ágyat vagy 
a gyerekágyat. Ha a gyermek aludni 
szeretne, akkor megfelelő mózeskosárba, 
ágyba vagy gyerekágyba kell őt fektetni.
FIGYELEM! Használat előtt győződjön 
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OPOZORILO! Pri nošenju športnega 
vozička pazite, da se varnostna zapirala 
ne odprejo po pomoti.

OPOZORILO! Pri zlaganju ogrodja špor-
tnega vozička pazite, da se vi in drugi ne 
uščipnete.

OPOZORILO! Nikoli ne zlagajte športne-
ga vozička, če v njem sedi otrok.

OPOZORILO! Prepričajte se, da je vaš 
otrok med zlaganjem in razstavljanjem 
športnega vozička dovolj oddaljen, da 
preprečite poškodbe.

OPOZORILO! Vedno uporabite otroški 
sedež.
OPOZORILO! Pred uporabo je treba 
preveriti, ali sta se prenosna posteljica 
ali avtomobilski otroški sedež pravilno 
zaskočila.

OPOZORILO! Otroka nikoli ne pustite 
brez nadzora.

OPOZORILO! Pri parkiranju vozička 
vedno zategnite zavoro, preden otroka 
posedete v otroški voziček ali ga vzame-
te iz otroškega vozička.

OPOZORILO! Med nastavljanjem sedeža 
vozička držite naslonjalo za hrbet.

OPOZORILO! Med nastavljanjem vozič-
ka pazite, da je vaš otrok zunaj dosega 
premičnih delov.

meg róla, hogy az összes rögzítőelemet 
rögzítették.

FIGYELEM! A babakocsi kézben 
hordása közben figyeljen arra, hogy 
ne nyissa ki véletlenül a biztonsági 
záróelemeket!

FIGYELEM! A babakocsi 
karosszériájának összehajtása során 
figyeljen arra, hogy sem Ön, sem mások 
ne szoruljanak bele.

FIGYELEM! Soha ne hajtsa össze 
a babakocsit akkor, ha gyermek 
tartózkodik benne!

FIGYELEM! A sérülések elkerülése 
érdekében gondoskodjon arról, hogy a 
termék szétnyitása és összehajtása során 
ne legyenek gyerekek a közelében.

FIGYELEM! Használja mindig az 
utasbiztonsági rendszert.

FIGYELEM! Használat előtt ellenőrizze, 
hogy a mózeskosarat, az ülést vagy az 
autósülés rögzítőeszközeit megfelelően 
rögzítették.
FIGYELEM! Soha ne hagyja a gyermeket 
felügyelet nélkül!
FIGYELEM! A babakocsi leállításakor 
mindig használja a féket, mielőtt 
beletenné vagy kivenné belőle a 
gyermeket.
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FIGYELEM! Tartsa meg biztosan a 
háttámlát, miközben beállítja a babakocsi 
ülését.
FIGYELEM! Gondoskodjon arról, 
hogy a gyermek ne érje el a mozgó 
alkatrészeket, miközben beállításokat 
végez.
FIGYELEM! A termék páramegkötő 
szilikagéllel töltött tasakot tartalmazhat. 
Ne egye meg, dobja el.
FIGYELEM! Védje gyermekét az 
erős napsütéstől! A vászontető nem 
biztosít teljes védelmet a veszélyes UV-
sugarakkal szemben.
FIGYELEM! Ha az EN13210 
szabványnak megfelelő másik biztonsági 
övet használ, a D-gyűrű tartozékok a 
babakocsi két oldalán találhatók.
FIGYELEM! Mindig helyesen rögzített és 
beállított biztonsági övet használjon!
FIGYELEM! A lábköz-szíjat mindig a 
csípő-övvel együtt használja!
FIGYELEM! A gyermek üléshelyzetének 
megváltoztatásakor mindig állítsa be 
újból az övet!
FIGYELEM! Soha ne emelje meg az 
ülést vagy a babakocsit a karfánál fogva!
FIGYELEM! Ha a fogantyúra és/vagy a 
háttámla hátuljára és/vagy a jármű oldalára 
súlyokat helyeznek, az hátrányosan 
befolyásolja a jármű stabilitását.

OPOZORILO! Proizvod lahko vsebuje 
vrečko s sušilnim silika-gelom. Ne zaužij-
te, temveč odstranite med odpadke.

OPOZORILO! Otroka zaščitite pred 
močno sončno svetlobo. Pokrov ne 
ponuja popolne zaščite pred nevarnimi 
UV-žarki.

OPOZORILO! Če uporabljate drug pas 
v skladu z EN13210, najdete D obroč 
pritrditev na obeh straneh vozička.

OPOZORILO! Vedno uporabljajte pravil-
no nameščen in nastavljen pas.

OPOZORILO! Mednožni trak vedno upo-
rabljajte v povezavi s trebušnim pasom.

OPOZORILO! Pas vsakič ustrezno 
nastavite, ko spreminjate položaj vašega 
otroka.

OPOZORILO! Varnostnega loka nikoli ne 
uporabljajte za nošenje sedežne enote ali 
vozička.

OPOZORILO! Bremena, pritrjena na 
ročaju in/ali naslonjalu za hrbet in/ali na 
straneh otroškega vozička omejujejo 
stabilnost vozička.

Voziček parkirajte samo z blokirano 
zavoro.
Vedno preverite, ali ja zavora pravilno 
zategnjena.
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Ta otroški voziček (travel system – potovalni sistem) 
je bil razvit in izdelan v skladu s standardoma 
EN1888:2012 in EN1466:2004.

BRITAX AFFINITY 2 se lahko uporablja v nasled-
njih konfiguracijah:

Kot športni voziček s sedežem 
BRITAX AFFINITY 2 za otroka od 
6. meseca naprej oziroma 3 let ali 
do teže 17 kg.

OPOZORILO! Sedežna enota ni primerna 
za otroke, mlajše od 6 mesecev.

Mindig nyomja le a féket, ha leparkolja a 
babakocsit!
Mindig ellenőrizze, hogy a fék helyesen 
lett-e rögzítve.

Ennek a babakocsinak (utaztató rendszernek) 
a kialakítása és a gyártása az EN1888:2012 és 
EN1466:2004 szabványoknak megfelelően történt.

A BRITAX AFFINITY 2 az alábbi konfigurációk-
ban használható:

Babakocsiként a BRITAX AFFI-
NITY 2 üléssel 6 hónapos kortól 
17 kg-ig vagy 3 éves korig.

FIGYELMEZTETÉS! Az ülés 6 hóna-
posnál fiatalabb gyermekek esetén nem 
használható.
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Kot potovalni sistem z otroško 
lupinico od rojstva do 13 kg.

BRITAX AFFINITY 2 se lahko uporablja kot potovalni 
sistem z naslednjimi otroškimi lupinicami Britax 
Römer:

•	 BABY-SAFE

•	 BABY-SAFE plus

•	 BABY-SAFE plus II

•	 BABY-SAFE plus SHR II

•	 BABY-SAFE Sleeper

Otroško lupinico se sme v otroškem vozičku 
načeloma uporabljati samo tako, da je usmerjena 
vzvratno. Pri uporabi potovalnega sistema upošte-
vajte navodila za vašo otroško lupinico.

Kot potovalni sistem s prenosno 
posteljico BRITAX AFFINITY 2 od 
rojstva do 9 kg.

Voziček BRITAX AFFINITY 2 osnovni model se 
lahko uporablja s prenosno posteljico Britax in 
prenosno posteljico BRITAX AFFINITY 2. Če otroški 
voziček uporabljate s prenosno posteljico, upošte-
vajte navodila za to prenosno posteljico. Prenosna 
posteljica BRITAX AFFINITY 2 se sme v otroškem 
vozičku uporabljati samo tako, da je usmerjena 
vzvratno.

Utaztató rendszerként a 
gyerekhordozóval újszülött kortól 
13 kg-ig.

A BRITAX AFFINITY 2 az alábbi Britax Römer 
gyerekhordozókkal együtt használható utaztató 
rendszerként:

•	 BABY-SAFE

•	 BABY-SAFE plus

•	 BABY-SAFE plus II

•	 BABY-SAFE plus SHR II

•	 BABY-SAFE Sleeper

A gyerekhordozó csak hátrafelé nézve használható 
a babakocsin. Ha utaztató rendszerként használja, 
kérjük, kövesse a gyerekhordozó útmutatóját.

 

Utaztató rendszerként a BRITAX 
AFFINITY 2 mózeskosárral újs-
zülött kortól 9 kg-ig.

A BRITAX AFFINITY 2 alapmodell a használható 
a Britax mózeskosárral és a BRITAX AFFINITY 2 
mózeskosárral. Amikor a mózeskosárral használja, 
kérjük, kövesse az arra vonatkozó utasításokat. 
A BRITAX AFFINITY 2 mózeskosár csak hátrafelé 
nézve használható a babakocsin.
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3. Leírás

Sz. Leírás

Napellenző

Vállpárnák

Huzatcsomag

Karfa

Ülés biztonsági öve

Click & Go adapter

Csat

Lábtartó

Az első görgőkerekek rögzítője

Fogantyú

Összehajtás rögzítése

Dőlésszög

Kosár

Fék

Felfüggesztés

2
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7

8

9
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15

1

3. Opis

Št. Opis

Pokrov

Ramenske blazinice

Barvni paket

Varnostni lok

Sedežni pasovi

Adapter Click & Go

Zaponka

Opora za noge

Zapiralo za zasučna kolesa

Ročaj

Zložljivo zapiralo

Kolesce za nagibanje sedeža

Košara

Zavora

Vzmetenje

2

3

4

5

6

7

8

9
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4. Montaža

4.1.	 Montaža osnovnega  
	 modela

Kot del vašega osnovnega modela 
BRITAX AFFINITY 2 ste prejeli:

•	 Ogrodje s kolesi in košaro.
•	 Sivo sedežno enoto s pasom in  
	 varnostnim lokom.
•	 Dežno pokrivalo.

Odprite zložljivo zapiralo in razstavite 
izdelek.

Popolno razstavljanje– zagotovite, 
da se osrednji zglob zaskoči s slišnim 
klikom.

Če imate težave, preberite poglavje 
Razstavljanje izdelka.

4. Összeszerelés

4.1.	 Az alapmodell  
	 összeszerelése

A BRITAX AFFINITY 2 alapmodell az 
alábbi tartozékokat tartalmazza:

•	 Váz kerekekkel és kosárral.
•	 Szürke ülés biztonsági övvel és  
	 karfával.
•	 Esővédő.

Nyissa ki az összehajtás rögzítőjét, 
és hajtsa szét a terméket.

Állítsa fel egyenesen – győződjön 
meg róla, hogy a központi csuklós 
vasalat egy hallható kattanással 
a helyére kattan.

Ha bármi gond lenne ezzel, olvassa 
el a termék széthajtásáról szóló 
fejezetet.
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Nataknite sprednja in zadnja kolesa.

5. Uporaba

5.1.	 Ustreznost in splošne  
	 opombe

OPOZORILO! Preden začne-
te z nastavitvami, poskrbite, 
da otroški voziček stoji na 
ravni površini in da je zavora 
zategnjena. Med nastavlja-
njem otrok ne sme sedeti na 
sedežu.

Kattintsa a helyére az első és a hátsó 
kerekeket.

5. Működés

5.1.	 Alkalmasság és  
	 általános megjegyzések

FIGYELEM! Mielőtt beállítá-
sokat végezne a babakocsin, 
győződjön meg róla, hogy 
egyenes felületen parkol, és a 
féket rögzítették. Arról is gon-
doskodjon, hogy a beállítás 
közben ne legyen gyerek az 
ülésen. 
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Za varno uporabo vašega BRITAX 
AFFINITY 2 je pomembno, da upo-
števate naslednje omejitve teže za 
otroški voziček:

•	 Maks. teža potnika: 17 kg.
•	 Maks. teža v košari: 4 kg.

5.2. 	 Zlaganje izdelka

OPOZORILO! Med zlaganjem 
in razstavljanjem izdelka se 
vedno prepričajte, da je zavo-
ra zategnjena in da so se vsa 
zapirala pravilno zaskočila.

Vaš BRITAX AFFINITY 2 lahko zložite 
z naprej usmerjeno sedežno enoto ali 
brez nje. Najbolj kompaktno zložljivo 
mero dosežete, če v celoti snamete 
sedežno enoto in zložite ogrodje.

Za zlaganje izdelka s sredincem 
pritisnite sekundarni zapah na desni 
strani zgornjega droga otroškega 
sedeža in s kazalcem potisnite 
sprostitveno ročico na obeh straneh 
navzgor v smeri ročice.

Izdelek zložite do tal, dokler se 
ogrodje varno ne zaskoči okrog 
zgornjega droga in dokler ogrodje ni 
pritrjeno.

A BRITAX AFFINITY 2 biztonságos 
működtetése érdekében fontos, hogy 
figyelembe vegye a babakocsi alábbi 
súlykorlátjait:

•	� A benne helyet foglaló személy 
maximális súlya: 17 kg.

•	 Maximális súly a kosárban: 4 kg.

5.2. 	 A termék összehajtása

FIGYELEM! A termék össze-
hajtása és szétnyitása közben 
mindig győződjön meg róla, 
hogy a féket rögzítették, és az 
összes rögzítőelemet megfe-
lelően rögzítették.

A BRITAX AFFINITY 2 akkor hajtható 
össze, ha az ülés előre néz, vagy 
nincs rajta az ülés. A legkisebbre 
akkor hajtható össze, ha a teljes ülést 
eltávolítjuk, majd a vázat összehajtjuk.

A termék összecsukásához középső 
ujjával nyomja le a babakocsi felső 
csövének jobb oldalán lévő másod-
lagos zárat, majd a mutatóujjával 
mindkét oldalon húzza felfelé a kioldó 
gombot a fogantyú irányába.

Hajtsa a terméket a földre, amíg a 
váz zárja biztosan rögzül a felső cső 
körül, és ezzel rögzíti a vázat.
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5.3.	 Razstavljanje izdelka

OPOZORILO! Med zlaganjem 
in razstavljanjem izdelka se 
vedno prepričajte, da je zavo-
ra zategnjena in da so se vsa 
zapirala pravilno zaskočila. 

Odprite zložljivo zapiralo in otroški 
voziček s po eno roko na straneh 
vozička povlecite navzgor.

Pazite, da je ogrodje pravilno name-
ščeno in da se je osrednji zglob trdno 
zaskočil s slišnim klikom.

5.4.	 Uporaba ročne zavore

OPOZORILO! Pri uporabi za-
vore vedno pazite, da jo ved-
no preverite tako, da z obema 
rokama na ročaju poskušate 
potisnite otroški voziček.

 
5.3.	 A termék szétnyitása

FIGYELEM! A termék össze-
hajtása és szétnyitása közben 
mindig győződjön meg róla, 
hogy a féket rögzítették, és az 
összes rögzítőelemet megfe-
lelően rögzítették.

Nyissa ki az összehajtást rögzítő 
zárat, majd húzza fel a babakocsit 
mindkét kezével a kocsi egyik oldalá-
ba kapaszkodva.

Győződjön meg róla, hogy a vázat 
helyesen szerelték össze, és a 
központi csuklós vasalat egy hallható 
kattanással a helyére kattant.

5.4.	 A kézifék használata

FIGYELEM! A fék rögzíté-
sekor mindig ellenőrizze le: 
óvatosan tolja meg a babako-
csit úgy, hogy mindkét kezét 
a fogantyún tartja.
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OPOZORILO! Pod košaro so 
nameščeni nastavljalniki za 
zavorne kable. Nastavljalnikov 
zavor ne smete spreminjati. 
Za to so potrebni strokovnja-
ki.

Uporaba zavore

Za aktiviranje zavore potisnite zadnji 
konec (označen z rdečim trakom) 
zavornega pedala navzdol.

Sprostitev zavore

Za sprostitev zavore potisnite 
sprednji konec (označen z zelenim 
trakom) zavornega pedala navzdol.

5.5. 	 Pritrditev in odstranjevanje  
	 sedežne enote, otroške  
	 lupinice in prenosne 
	 posteljice BRITAX 
	 AFFINITY  2 z adapterji	
	 Click & Go® 

OPOZORILO! Pri pritrditvi 
prenosne posteljice in otroške 
lupinice pazite, da upoštevate 
njihova navodila za uporabo.
BRITAX AFFINITY 2 uporablja 
inovativen pritrdilni sistem 
Click & Go®. Sedežna enota 
BRITAX AFFINITY 2, pre-
nosna posteljica in otroške 
lupinice Britax Römer upora-
bljajo isti adapterski sistem za 

FIGYELEM! A kosár alatt 
találhatók a fékvezeték 
szabályozók. A vezetékek 
szabályozóinak beállításait ne 
változtassa meg! Ezt szak-
képzett Britax szakemberek 
végezhetik el.

A fék rögzítése

A fék behúzásához nyomja le a 
fékpedál hátsó részét (piros csíkkal 
jelölve).

A fék kiengedése

A fék kiengedéséhez nyomja le a 
fékpedál elülső részét (zöld csíkkal 
jelölve).

5.5. 	 Az ülés, gyermekhordozó 
	 és BRITAX AFFINITY 2  
	 mózeskosár beszerelése  
	 és eltávolítása Click &  
	 Go® adapterekkel 

FIGYELEM! A mózeskosár és 
a gyerekhordozó rögzítéséhez 
kövesse a hozzájuk tartozó 
felhasználói útmutatókat. 
A BRITAX AFFINITY 2 az 
innovatív Click & Go® rögzítő-
rendszert használja. A BRITAX 
AFFINITY 2 ülés, mózeskosár 
és a Britax Römer gyerekhor-
dozók ugyanazt a rögzítőre-
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Pritrditev

Sedežna enota

Dovoljene usmeritve

Usmerjeno naprej ali vzvratno

     

Pritrditev/odstranitev

Za pritrditev adapterje Click & Go® 
enostavno namestite nad nastavke 
ogrodja in sedežno enoto potisnite 
v nastavke. Adapterji se bodo 
zaskočili s slišnim klikom.

OPOZORILO! Pred upora-
bo otroškega vozička vedno 
pazite, da se je adapter 
Click & Go® vaše sedežne 
enote popolnoma zaskočil!

Pri odstranjevanju z obema 
rokama povlecite desni in levi ročaj 
adapterja Click & Go® na vaši 
sedežni enoti navzgor in sedežno 
enoto izvlecite iz ogrodja.

Rögzítés

Ülés

Megengedett irányok

Előre vagy hátra néz

     

Hogyan rögzítsük/engedjük ki

A rögzítéshez egyszerűen helyezze 
a Click & Go® adaptereket a váz 
foglalatai fölé, és nyomja az ülést a 
foglalatba. Az adapterek egy hallha-
tó kattanással kattannak a helyükre.

FIGYELEM! Mindig győ-
ződjön meg róla, hogy az 
ülés Click & Go® adaptere 
teljesen kapcsolódik, mielőtt 
használná a babakocsit!

A kioldáshoz mindkét kezével húzza 
meg az ülésen felfelé a Click & Go® 
adapter jobb és bal kioldógombját, 
majd húzza le az ülést a vázról.

pritrditev na ogrodje BRITAX 
AFFINITY 2.

ndszert használják, amelyet 
a BRITAX AFFINITY 2 vázhoz 
kell rögzíteni.
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Pritrditev

Prenosna posteljica za 
otroški voziček

Dovoljene usmeritve

Usmerjena samo vzvratno

Pritrditev/odstranitev

Za pritrditev adapterje Click & Go® 
enostavno namestite nad nastavke 
ogrodja in sedežno enoto potisnite 
v nastavke. Adapterji se bodo 
zaskočili s slišnim klikom.

OPOZORILO! Pred upora-
bo otroškega vozička vedno 
pazite, da se je adapter 
Click & Go® vaše preno-
sne posteljice popolnoma 
zaskočil!

Pri odstranjevanju z obema rokama 
povlecite desni in levi ročaj adap-
terja Click & Go® na vaši prenosni 
posteljici navzgor in prenosno 
posteljico izvlecite iz ogrodja.

Rögzítés

Mózeskosár

Megengedett irányok

Csak hátrafelé nézhet

Hogyan rögzítsük/engedjük ki

A rögzítéshez egyszerűen helyezze 
a Click & Go® adaptereket a váz 
foglalatai fölé, és nyomja az ülést 
a foglalatba. Az adapterek egy 
hallható kattanással kattannak a 
helyükre.

FIGYELEM! Mindig győ-
ződjön meg róla, hogy a 
mózeskosár Click & Go® 
adaptere teljesen kapcso-
lódik, mielőtt használná a 
babakocsit!

A kioldáshoz mindkét kezével 
húzza meg a mózeskosáron felfelé 
a Click & Go® adapter jobb és bal 
kioldógombját, majd húzza le a 
mózeskosarat a vázról.
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Pritrditev

Otroška lupinica

Dovoljene usmeritve

Usmerjena samo vzvratno

Pritrditev/odstranitev

Upoštevajte navodila v navodilih za 
uporabo vaše otroške lupinice.

5.6.	 Nastavitev sedeža

5.6.1. Nastavitev položaja  
	 hrbtnega naslona

OPOZORILO! Med nastavlja-
njem  nagiba sedeža vedno 
pazite, da se je zapiralni me-
hanizem naslonjala za hrbet 
pravilno zaskočil, preden 
začnete uporabljati otroški 
voziček.

Naslonjalo za hrbet lahko nastavite v 
štiri različne položaje. Položaj sedeža 
se lahko nastavi pri naprej ali vzvrat-
nem usmerjenem sedežu v ogrodju.

Rögzítés

Gyerekhordozó

Megengedett irányok

Csak hátrafelé nézhet

Hogyan rögzítsük/engedjük ki

Kérjük, tartsa be a gyerekhordozó 
felhasználói kézikönyvében 
szereplő utasításokat.

5.6.	 Az ülés beállítása

5.6.1. Dőlésszög beállítása

FIGYELEM! Az ülés szö-
gének beállításakor mindig 
győződjön meg róla, hogy a 
dőlést rögzítő mechanizmust 
helyesen rögzítették, mielőtt 
használná a babakocsit.

A dőlésszöget négy különböző 
pozícióba lehet állítani. Az ülés szöge 
beállítható akkor is, ha előre, és akkor 
is, ha hátrafelé néz a vázon.

151201_Affinity2_A5_quer_Book1.indd   144 01.12.2015   11:32:51



HU Használati útmutató SI Navodila za uporabo

Nastavitveno ročico povlecite 
navzgor.
Nato lahko nastavite nagib in spustite 
nastavitveno ročico. 
 
 

5.6.2. Nastavitev višine pasu 

Pas lahko nastavitve na dve različni 
višini. Vedno pazite, da je za otroka 
vedno nastavljena pravilna višina. 
 

Pri nastavitvi višine pasu pazite, da 
je zaponka odprta in da je jeziček 
zaponke mednožnega pasu ločen od 
zaponke ramenskega pasu.
Prav tako pazite, da gumbi, ki pove-
zujejo ramenski pas s pasom, odprti.
Pas povlecite nazaj iz naslonjala za 
hrbet.

Nosilno sponko zasukajte za 90 sto-
pinj in jo speljite, kot je prikazano na 
sliki, skozi režo za pas v naslonjalu 
za hrbet.

Húzza a dőlés-szabályozót felfelé.
Ezután beállíthatja a dőlésszöget, 
és kioldhatja a dőlés-szabályozót.

5.6.2.  Biztonsági öv magasságának 
	 beállítása

A biztonsági öv két különböző ma-
gasságba állítható. Mindig gondos-
kodjon arról, hogy az ülésben helyet 
foglaló gyerekhez legyen beállítva a 
helyes magasság.

A biztonsági öv magasságának 
beállításához a csatnak nyitva kell 
lenni, a csípőszíj nyelvét pedig ki kell 
kapcsolni a vállszíj nyelvéből.
Mindig gondoskodjon arról, hogy a 
vállpárnákat a biztonsági övhöz csat-
lakoztató gomb nyitva legyen.
Húzza ki a biztonsági övet a háttámla 
hátulján.

A rögzítőkapcsot fordítsa el 90 fokkal, 
majd a képen látható módon húzza 
keresztül a biztonsági öv nyílásán a 
háttámlán.
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Nosilec za pas povlecite na sprednjo 
stran naslonjala za hrbet.
Nosilec za pas potisnite skozi drugo 
režo za višino pasu na hrbtni strani 
naslonjala za hrbet.

Nosilec za pas ponovno povlecite 
skozi režo.

Zagotovite, da je nosilec za pas 
ponovno zasukan za 90 stopinj, tako 
da je pravilno pritrjen, kot je opisano 
na sliki.

Pazite, da ramenske blazinice po-
novno pravilno namestite in da tudi 
zaprete gumbe za pritrditev na pasu.

Húzza át a biztonsági öv rögzítőjét a 
háttámla elülső részén keresztül.
Nyomja át a biztonsági öv rögzítőjét a 
másik övmagasság-szabályozó résen 
a háttámla hátsó része felé.

Húzza át ismét a biztonsági öv rögzí-
tőjét a résen.

A biztonsági öv rögzítőjének ismét 
90 fokkal el kell fordulni úgy, hogy a 
képen látható módon megfelelően 
rögzítse a biztonsági övet.

Ismét szerelje fel megfelelően a 
vállpárnákat, beleértve az azokat a 
biztonsági övhöz rögzítő gombokat is.
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5.6.3. Nastavitev opore za noge

Za nastavitev opore za noge položite 
roki na obeh straneh opore za nogo 
in s kazalci pritisnite nastavitveni 
gumb za sprostitev opore za noge.
Nato nastavite nagib in spustite 
gumbe.
Prepričajte se, da se je opora za noge 
zaskočila.

Za višje otroke je opora za noge na 
sedežu b teh okoliščinah prekratka. 
V tem primeru lahko oporo za nogo 
nastavitev nižje, da lahko vaš otrok 
svoje noge postavi na odbojnik 
spredaj na otroškem vozičku. Ta na-
stavitev je mogoča samo pri naprej 
usmerjeni sedežni enoti.

5.6.4. Odpiranje varnostnega loka

Varnostni lok lahko odprete na vsaki 
strani sedežne enote. Za odpiranje 
varnostnega loka enostavno pritisnite 
gumb pod vtično povezavo s sede-
žem in ga povlecite.

5.6.3. Lábtartó beállítása

A lábtartó beállításához helyezze a ke-
zeit a lábtartó mindkét oldalára, majd 
a lábtartó kioldásához mutatóujjával 
nyomja be a szabályozógombot.
Ezután állítsa be a dőlésszöget, és 
engedje ki az ujjával.
Győződjön meg róla, hogy a lábtartó 
rögzült a helyén.

Magas gyermekek esetén előfor-
dulhat, hogy a lábtartó túl rövid az 
ülésen. Ebben az esetben tovább 
állíthatja a lábtartót, a gyermek lábát 
pedig helyezze a babakocsi elején 
lévő ütközőre. Ez csak akkor lehetsé-
ges, ha az ülés előre néz.

5.6.4. Karfa felnyitása

A karfa az ülés mindkét oldalán 
felnyitható. A karfa felnyitásához egy-
szerűen nyomja be az ülés csatlako-
zója alatti gombot, majd húzza ki.
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5.7.	 Nastavitev drsnega  
	 ročaja 

Za nastavitev ročaja položite roki na 
obse strani ročaja, kot je prikazano 
na sliki, in s palcem pritisnite 
nastavitveni gumb.

Nato nastavite ročaj in spustite gumb.
Pred uporabo otroškega vozička 
se prepričajte, da se je ročaj dobro 
zaskočil. 

5.8. 	 Namestitev in odstranje- 
	 vanje barvnega paketa 

Barvni paket namestite na nasled-
nji način:

odstranite varnostni lok in odprite pas 
sedežne enote. Prepričajte se, da so 
ramenski pasovi speljani skozi prave 
reže za višino pasu (za pomoč poglej-
te poglavje »Nastavitev sedeža«).

Ramenska pasova (levo in desno) 
speljite skozi pravilne reže za ramen-
ske pasove na otroškem avtosedežu.

5.7.	 Fogantyú beállítása 

A fogantyú beállításához a képen 
látható módon helyezze mindkét 
kezét a fogantyú két oldalára, 
majd hüvelykujjával nyomja be a 
szabályozógombot.

Ezután állítsa be a fogantyút, és 
engedje ki a gombot.
A babakocsi használata előtt győ-
ződjön meg róla, hogy a fogantyú 
biztosan rögzült.

5.8. 	 Huzatok felszerelése és  
	 eltávolítása 

Huzatok felszerelése:

Vegye le a karfát, majd nyissa ki az 
ülés biztonsági hevederét. Győződjön 
meg róla, hogy a vállszíjak a megfe-
lelő magasságszabályozó övnyíláson 
keresztül haladnak át (ha segítségre 
van szüksége, ld. az ülés beállítását).

Húzza át a vállszíjakat (bal és jobb) az 
ülés bélésének megfelelő vállszíj-nyí-
lásán.
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Speljite mednožni pas skozi režo v 
površini avtosedeža.

Ramenske blazinice nataknite na 
ramenska pasova. Vsaka ramenska 
blazinica ima na notranji strani ožjega 
konca gumb. Pazite, da se gumb 
nahaja na hrbtni strani ramenske 
blazinice, tako da se dobro prilega 
gumbu na ramenskem pasu.
Ta korak je treba izvesti za desne in 
leve ramenske blazinice.

Zaprite gumbe med ramenskimi blazi-
nicami in ramenskim pasom.
Ta korak je treba izvesti za desne in 
leve ramenske blazinice.

A lábköz-szíjat húzza át az ülésbélés 
ülőfelületén lévő nyíláson.

Csúsztassa a vállpárnákat a vállszí-
jakra. Minden vállpárna keskenyebb 
végének belsején van egy patent. 
A patentnek a vállpárna hátulján 
kell lenni, hogy illeszkedjen a vállszíj 
tetején lévő gombhoz.
Ezt a jobb és a bal vállpárna esetén is 
el kell végezni.

Kapcsolja össze a vállpárnák és a 
vállszíjak közötti gombot.
Ezt a jobb és a bal vállpárna esetén is 
el kell végezni.
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Potisnite zaponko skozi mednožni pas.

 

Zaprite gumb na notranji strani 
spodnjega konca mednožne blazinice 
in zagotovite, da je pritrjena na med-
nožnem pasu.

Pazite, da sedež izgleda enako kot 
na sliki in da so ramenske blazinice, 
avtosedež in mednožni pas ustrezno 
nameščeni.

Csúsztassa át a csatot a lábköz-szíjon.

 

Kapcsolja össze a lábköz-párna alsó 
részének belsején lévő patentot, és 
győződjön meg róla, hogy csatlakozik 
a lábköz-szíjhoz

Győződjön meg róla, hogy az ülésre 
a képen látható módon szerelték fel 
a vállpárnákat, az ülésbélést és a 
lábköz-párnát.
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Potisnite leve in desne pritrdilne 
jezičke pokrova v režo za sedež. 
Prepričajte se, da se pokrov na obeh 
straneh zaskoči s slišnim klikom.

Za pritrditev pokrova zaprite zadrgo, 
tako da jo začnete zapirati z desne 
strani sedežne enote.

Vzemite vstavek za košaro in jo 
nataknite, kot je prikazano na sliki, na 
gumba levo in desno na košari.

Za odstranjevanje barvnega paketa 
izvedite zgoraj navedene korake v 
obrnjenem vrstnem redu.

Csúsztassa a napellenző jobb és bal 
csatlakozó nyelveit az ülés nyílásaiba. 
Győződjön meg róla, hogy a napel-
lenző mindkét oldalon egy hallható 
kattanással a helyére kattan.

A cipzár behúzásával rögzítse a nap-
ellenzőt, az ülés jobb oldaláról indítva.

Fogja meg a kosárbetétet, majd a ké-
pen látható módon akassza a kosár 
bal és jobb oldalán lévő gombokra.

A huzatok eltávolításához a fent leírt 
műveleteket fordított sorrendben 
hajtsa végre.
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click!

click!

5.9.	 Pripenjanje vašega  
	 otroka

OPOZORILO! Vedno upo-
rabljajte pravilno nameščen in 
nastavljen pas!

OPOZORILO! Mednožni trak 
vedno uporabljajte v povezavi 
s trebušnim pasom! 
 

Za zapiranje pasu:

•	� Speljite jeziček zaponke ramen-
skega pasu skozi jeziček zaponke 
mednožnega pasu in ga vstavite v 
zaponko.

Za nastavitev pasu:

•	� Vstavite pas, tako da nastavljalnik 
pasu na ramenskih pasovih in na 
medeničnem delu avtomobilskega 
varnostnega pasu potisnete do 
potrebne dolžine.

POZOR! Pas vsakič ustrezno 
nastavite, ko spreminjate 
položaj vašega otroka.

Za odpiranje pasu:

•	� Pritisnite gumb na zaponki in 
izvlecite medenične in ramenske 
pasove iz zaponke.

5.9.	 A gyermek rögzítése 

FIGYELEM! Mindig helyesen 
rögzített és beállított 
biztonsági övet használjon!

FIGYELEM! A lábköz-szíjat 
mindig a csípő-övvel együtt 
használja!

A biztonsági heveder bezárása:

•	� Vezesse át a vállszíj csatjának 
nyelvét a csípőszíj nyelvén, majd 
kattintsa a csatba. 

A biztonsági heveder beállítása:

•	� A biztonsági heveder beállításához 
húzza fel vagy le a szabályozókap-
csokat a vállszíjon és a csípőszíjon 
a kívánt hosszúságig. 

FIGYELEM! A gyermek 
üléshelyzetének megváltozta-
tásakor mindig állítsa be újból 
az övet!

A biztonsági heveder kinyitása:

•	� Nyomja le a csaton lévő gombot, 
majd oldja ki a váll- és csípőszíjat a 
csatból.
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5.10.	Namestitev ščitnika za  
	 veter

Potisnite ščitnik za veter čez oporo za 
noge, kot je prikazano na sliki.

Ščitnik pritrdite z gumbi na zadnjo 
stran sedežne enote. 

5.11.	Namestitev dežnega  
	 pokrivala

5.10.	Lábvédő felszerelése 

A képen látható módon csúsztassa 
át a lábvédőt a lábtartón.

Tegye fel a lábvédőt az ülés hátolda-
lán lévő gombok segítségével. 

5.11.	Esővédő felszerelése
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5.12.	Blokiranje in hitro odstra- 
	 njevanje zadnjih koles 

Zasučna kolesa vedno blokirajte, če 
se sprehajate po neravni podlagi.

Če želite sprostiti zapah za obračanje 
koles, pritisnite sprostitveni gumb 
navzgor in kolesa se prosto vrtijo.

5.12.	Görgő rögzítése és az  
	 első kerék gyors feloldása 

Mindig rögzítse az első kerekek görgő 
funkcióját, ha göröngyös úton vagy 
egyenetlen felületen jár.

Az első görgő rögzítésének feloldásá-
hoz nyomja felfelé a görgő rögzítő-
gombját, ekkor a kerekek szabadon 
foroghatnak.
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Če želite sprednji kolesi odstraniti, 
pritisnite sprotitveni gumb in snemite 
kolo.

5.13.	Hitro odstranjevanje  
	 zadnjih koles 

Če želite odstraniti zadnja kolesa, pri-
tisnite gumb, kot je prikazano na sliki, 
in istočasno odstranite zadnje kolo.

Az első kerekek feloldásához nyomja 
le a kerék-kioldó gombot, és vegye le 
a kereket.

5.13.	Hátsó kerék gyors  
	 feloldása

A hátsó kerekek kioldásához a képen 
látható módon nyomja le a gombot, 
és ugyanakkor húzza ki a kereket.
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6. Zaščita pred krajo s kodo 
	 code-no.com

Vaš BRITAX AFFINITY 2 je opremljen s posebno 
varnostno oznako code-no.com. To varnostno 
kodo in številko najdete na zadnjem prečnem 
drogu med kolesi na posebni etiketi z naslovom 
“THEFT PROTECTION”.

CODE-No.com s spletno podporo kodirnega siste-
ma izdelka označuje izdelke, ki ščitijo pred krajo in 
združuje ljudi z izgubljenimi stvarmi Z aktiviranjem 
številke KODE na vašem otroškem vozičku BRITAX 
AFFINITY 2 na internem portalu CODE-No.com, se 
registrirate kot upravičen lastnik svojega otroške-
ga vozička. Izgubljene stvari, ki so registrirane na 
CODE-No.com, podjetje z lahkoto in diskretno 
vrne na izvirno lokacijo, kjer je bila lastnina najdena. 
Anonimnost lastnika je ohranjena ves čas.
Sistem vsakomur omogoča, da preveri status 
številke KODE, oteži prodajo nezakonite prodaje in 
zato registriranim uporabnikom zagotavlja preven-
tivno zaščito pred krajo.

6. �Lopásvédelem code-no.com  
segítségével

A BRITAX AFFINITY 2 terméket egyedi code-no.
com címkével láttuk el. Ezt a címkét és a számot 
a hátsó keresztrúdon, a kerekek között láthatja, 
a „THEFT PROTECTION” megnevezésű speciális 
matricán.

A CODE-No.com egy internetes alapú termékkó-
dolási rendszer segítségével azonosítja a termé-
keket, védelmet nyújt lopás ellen, és az elveszett 
értékeket visszajuttatja gazdájukhoz. Ha aktiválja 
a BRITAX AFFINITY 2 babakocsi CODE számát a 
CODE-No.com internetes portálon, azzal a baba-
kocsi törvényes tulajdonosaként regisztrálja magát. 
Amennyiben a CODE-No.com honlapon regisztrált 
elvesztett tárgyakat megtalálják, akkor azokat a 
vállalat egyszerűen és diszkréten visszajuttatja az 
eredeti helyükre. A tulajdonos anonimitását mindig 
megőrizzük.
A rendszer mindenki számára lehetővé teszi, hogy 
ellenőrizze a CODE szám állapotát, ezzel az ellopott 
tárgyak törvénytelen értékesítése nehezebbé válik, 
ami ezáltal preventív védelmet biztosít a regisztrált 
tulajdonosnak a lopás ellen.
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7. Nega vašega BRITAX AFFINITY 2

Izdelek je treba redno in preverjati in čistiti.

•	� Redno preverjajte vse pomembne dele, ali niso 
poškodovani. Prepričajte se, da mehanski deli 
delujejo brezhibno.

•	� Redno preverjajte, ali so vsi vijaki, zakovice, 
sorniki in druga pritrdila trdno pritrjeni.

•	� Ne uporabljajte maziva ali olja za mazanje – 
uporabljajte razpršilo na osnovi silikona.

•	� Pretežko pritrjeno breme, nepravilno zlaganje 
ali uporaba nedovoljenega pribora lahko športni 
voziček poškoduje ali uniči.

•	� V nakupovalno košaro ne vstavite več kot 4 kg 
težko breme.

•	� Zložen športni voziček skladiščite samo v suhem 
stanju in v dobro zračnih prostorih.

•	� Če športni voziček pustite izpostavljenega sončni 
svetlobi, lahko blago zbledi.

•	� Otroškega vozička ne uporabljajte, če so deli 
prepognjeni, odtrgani ali prelomljeni. Otroški 
voziček sme popraviti servisna služba ali pokličite 
službo za pomoč strankam Britax.

Navodila za nego
Sedežno prevleko in pokrov lahko očistite z gobico 
in mlačno milnico. 

7. A BRITAX AFFINITY 2 gondozása

A terméket rendszeresen ellenőrizni és tisztítani kell.

•	� Rendszeresen ellenőrizze, hogy a fontosabb 
alkatrészek nem sérültek-e. Győződjön meg róla, 
hogy a mechanikus alkatrészek megfelelően 
működnek-e.

•	� Rendszeresen ellenőrizze, hogy az összes 
csavar, szegecs és egyéb rögzítőelem meg van 
szorítva.

•	� Kenőanyagként ne használjon kenőzsírt vagy 
olajat - csak szilikon-alapú spray-t használjon!

•	� Túl nehéz súlyok, nem megfelelő összehajtás 
vagy nem jóváhagyott tartozékok használata 
károsíthatja vagy tönkreteheti a babakocsikat.

•	� A bevásárlókosárba ne helyezzen 4 kg-nál 
nehezebb súlyt.

•	� Az összecsukott babakocsit csak jól szellőző 
helyen tárolja a penészedés elkerülése 
érdekében.

•	� Ne tegye ki a babakocsit közvetlen napfénynek, 
mert az a textil kifakulását okozhatja.

•	� Ne használja a babakocsit akkor, ha valamely 
alkatrésze elgörbült, elkopott vagy eltört. A 
babakocsit csak javítószerviz javíthatja, illetve 
lépjen kapcsolatba a Britax ügyfélszolgálatával.

Ápolási útmutató
Az üléshuzat és a vászontető szivaccsal és meleg 
szappanos vízzel tisztítható.
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T.: +49 (0) 731 9345-199   
F.: +49 (0) 731 9345-210 
E.: service.de@britax.com 
www.britax.com

Britax Childcare
BRITAX EXCELSIOR LIMITED
1 Churchill Way West 
Andover 
Hampshire SP10 3UW 
United Kingdom
T.: +44 (0) 1264 333343   
F.: +44 (0) 1264 334146 
E.: service.uk@britax.com 
www.britax.com

Britax Childcare
BRITAX Nordiska Barn AB
Carlsgatan 12A
SE-211 20 Malmö
Sweden
T.: +46 (0) 479 190 00
E.: service.se@britax.com
www.britax.eu
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